Verbetering van de toets over “Leiders en lijders en Zinnig Woord (pp1-9)
Toets

1. Vertaal
1. Quand des jeunes se rassemblent, des normes apparaissent. 
/2

2. Les autres harcèlent avec simplement car ils ne veulent pas être exclus du groupe.
/2

3. Il y a survécu. (à la chute, de val)
/1

4. On peut organiser l’excursion. 
/1

2. Vul in
/3
N’oublie pas de conjuguer et d’accorder

cause – méchant - plus faibles - se permettre – vécu - posséder

1. Hij ….(ovt) de …. leerlingen te pesten. 

2. Ken je de ….. van die situatie?

3. Hebben je grootouders die periode ….. ?

4. Die jongen heeft haar weer … dingen gezegd.

5. Synoniem van hebben of beschikken over:

3. Vertaal
/9
1. Il y a longtemps, j’ai lu tout ce livre là.
/1.5

2. Il est nécessaire que tu poses une question si tu ne comprends pas tout.
/1.5

3. Il n’est plus là (≠ daar), il est déjà parti (≠ vertrokken). 
/1.5

4. C’est toi qui dit cela, pas moi.
/1.5

5. Dat is reeds vroeger gezegd.
/1

6. Ik zal niet om het huis lopen.
/0.5
7. Al is het vroeg, ze zijn allemaal moe
/1

8. Op het eerste gezicht, is het gemakkelijk.
/0.5

Verbetering
1. Vertaal
1. Wanneer jongeren bij elkaar komen, ontstaan er normen. (er car sujet indéterminé  et pas de cdv)
2. De anderen pesten gewoon mee want ze willen niet van/uit/door  de groep worden uitgesloten 

uitgesloten worden

3. Hij heeft die overleefd.

4. Het uitstapje kan worden georganiseerd.

2. Vul in
1. veroorloofde zich  - zwakkere

2. oorzaak

3. beleefd / meegemaakt

4. nare

5. bezitten

3. Vertaal
1. Lang geleden heb ik al dat boek gelezen.

2. Het is nodig dat je een vraag stelt als je niet alles begrijpt.

3. Hij is er niet meer, hij is al weg.

4.Jij zegt dat, ik niet (2 pronoms sujet et accentués)

5. Cela a déjà été dit plus tôt/avant.

6. Je ne courrai pas autour de la maison.

7. Bien qu’il soit tôt, ils sont tous fatigués.

8. A première vue, c’est facile.

Explications sur la traduction de ‘tout’

A. Noms dénombrables  (on peut dire 1,2,3, on peut les mettre au pluriel)

1. tout = chaque / chacun (pluriel) : al + déterminant + nom pluriel

ex : j’ai lu tous ces livres = chaque livre : ik heb al die boeken gelezen.



Toutes mes affaires sont prêtes = chacune de mes affaires : al mijn spullen zijn klaar.

al de = alle
Toutes les classes partent = chaque classe : al de klassen / alle klassen vertrekken.



Tous les jours = chaque jour : alle dagen

Au lieu d’utiliser al + dét + nom, on peut utiliser allemaal qui se place derrière le nom/pronom. S’il est sujet, il se place derrière le verbe. 

ex : J’ai lu tous ces livres : Ik heb die boeken allemaal gelezen.


Je l’ai ai tous lus = chacun d’eux: Ik heb ze allemaal gelezen.



Toutes les classes partent: De klassen vertrekken allemaal.
2. tout = en entier : déterminant + hele + nom


ex : J’ai lu tout le livre = en entier : ik heb het hele boek gelezen.



J’ai dormi toute l’après-midi = en entier: Ik heb de hele namiddag geslapen.



Toute la classe part = la classe entière: de hele klas vertrekt.

Au lieu d’utiliser dét + heel + nom, on peut utiliser helemaal qui se place derrière le nom ou le pronom.
ex : J’ai lu tout le livre : il heb het boek helemaal gelezen ( = j’ai lu le livre en entier)



Il a bu toute la bouteille = en entier : Hij heeft de hele fles gedronken




Hij heeft de fles helemaal gedronken.
B. Noms indénombrables (on ne peut pas les mettre au pluriel)

* tout le/la + nom = al + dét + nom

ex :  J’ai perdu tout espoir : ik heb alle hoop verloren (al de = alle)



Comment as-tu tout cet argent? : Hoe heb je al dat geld?



tout le lait: al de melk
C. TOUT substantif

* tout utilisé seul > <  rien : alles

ex : je sais tout : ik weet alles (> je ne sais rien)



j’ai tout compris : ik heb alles begrepen.

